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 “AKÏMFO BÏNE SÑ MOSE KURO NO MMÏ A, …; MÏFÏ-SENTATEK NE SOHYIÏ-PRAGMATEK MPÑNSÑMPÑNSÑNMU FA RADIO NE TV SO MMÑ BI HO
ANIM MMUABÏNSÑM 
Nhwehwñmu da no adi sñ, ñnnñ yi nso, wõde mmñ di dwuma pa ara wõ Akan radio ne TV so dwumadie ahodoõ no mu, titire ne anõpa dawubõ nkrataa mpñnsñmpñnsñnmu ne kaseñbõ. Ñso akasafoõ dodoõ taa yñ amanyõfoõ ne akyitaafoõ. Dwumadie yi mu nsñm nso taa fa asetena-amanyõ ho. Nsñm no bi ka yñ den; ñtumi dane abufuo anaa ñde õtan ba. Ñno na ama yñahwñ sñdeñ wõde mmñ di dwuma wõ dwumadie no mu. Yñhwññ mmñ põtee a wõtaa fa no mu nsñm ne botaeñ nti a wõfa saa mmñ no. Yñahwñ mmñ no nhyehyñeñ ne ne sohyiõ-pragmatek dwumadie. 
Yñgyee mmñ no ne ñho nsñm kakra. Nsñmmoano no firi Peace F.M.; Kookrokoo ne Adom F.M.; Edwaso Nsñm. UTV ne Adom TV. Yñhwññ berñ ne nnipa põtee a nsñm no fa wõn ho. Anõpa dawubõ nkrataa mpñnsñmpñnsñnmu taa wõ anõpatutuutu. Wei nso boa maa yñhunuu botaeñ põtee a ñma akasafoõ no de saa mmñ põtee no di dwuma. Yñgyinaa Fairclough ne Wodak (1997) ne Fairclough (2012) so na ñyññ mpñnsñmpñnsñnmu no. Ñdaa adi sñ, mmñ a amanyõfoõ taa de di dwuma no gu mmusuakuo mmeñnsa; mmñ dada, nsesamu anaa mframu ne abññfo mmñ. Nsesamu no nso nhyehyñeñ gu; nsñmfua nsiananmu ne nyifirimu. Yñhunuu sñ, sñdeñ kaseñbõfoõ nwene wõn ankasa mmñ no, amanyõfoõ ntaa nwene mmñ foforõ. Sohyiõ-pragmateks dwumadie nso, ñda adi sñ, wõmfa mmñ no nni dwuma sñ kwatikwan turodoo nko, wõde bi yñ sabuakwan (anidaho). 
Nsñmfua Titire: Mmñ, amanyõfoõ, kwatikwan, sabuakwan, Mõfõ-sentateks ne

                        Sohyiõ-pragmateks. 
1.   Nnianimu 
Afe 1992 mu na kabimamenkabi amammuo baeñ. Ñno akyi, afe 1994 mu na aban no maa kwan sñ ankorñankorñ nso tumi bue radio adwuma. Akwannya yi aboa ama seesei mfidieso dawubõ adwuma mu atrñ (Amoakohene 2005 ne Yankah 2004). Radio ne TV nnwuma dodoõ de Akan kasa na ñdi dwuma. Akan radio ne TV so dwumadie no taa fa amammerñ ne amanneñ, amanyõ, asetena ne aberabõ mu nsñm te sñ, awareñ, nyinsñn ne awoõ, apomuden ho. Weinom gu akuo mmienu; asetena-amammerñ ne asetena-amanyõsñm dwumadie. 
Ñwom, akwannya yi aba ama õman ba biara tumi frñ radio so ka ne bo so asñm. Ñno akyi, õman yi amammuo mmara (1992 Constitution of Ghana (Article 21 (1) a)) nso ma ho kwan sñ õman ba biara tumi kyerñ n’adwene, ka deñ õpñ, nanso Akan amammerñ mu deñ, kasa no ho mmara mma ho kwan saa. Ñmfa ho sñ õkasafoõ no yñ õmampanin, õhene, amanyõni, õtitire bi, ñsñ sñ õtumi hunu sñ asñm a õreka no ano yñ den, ani yñ nyan, ñyñ kasafi, ñsñ sñ õtumi fura ho ntoma. 
Nhwehwñmu kyerñ sñ, kasasuo titire baako a wõtaa de dura saa amanenyasñm yi ho ne abñbuo (XXXX 2008; Agyekum 2012). Ñno na dwumadie yi ahwñ õkwan a akasafoõ no fa so de mmñ di dwuma no. Ne titire, yñhwññ mmñ no nhyehyñeñ ne ne sohyiõ-pragmatek dwumadie.
2.   Akanfoõ ne wõn Kasa ho Asñm

Akan kasa nkorabata ahodoõ no ne Fante, Asante, Akuapem, Akyem, Agona, Asene, Denkyira, Kwahu, Wassa, Akwamu, Buem ne Bono kasa (Agyekum 2006:361). Nhwehwñmu kyerñ sñ Akanfoõ dodoõ no te õman yi Apueñ, Atõeñ, Mfimfini, Asante, Bono, Firaw mantam ne Cote D’Ivoire man no fa bi mu (Dolpyne ne Dakubu 1988). Akan kasa na nnipa dodoõ te aseñ na wõtumi ka wõ õman yi mu. (Agyekum 2008; Ghana Statistical Service (GSS) 2012; Diabah ne Amfo 2015). Wõkyerñ kasa yi wõ mfitiaseñ sukuu de kõpem asuapõn mu. 
Ñnnñ yi, wõsua Akan kasa wõ amannõne asuapõn bi te sñ Ohio University, Athens, U.S.A., University of Florida, Florida, USA, University of Indiana, Bloomington, USA, University of Penslyvannia, Philadelphia, Zurich University, Switzerland. Nnipa a wõnyñ Akanfoõ ne amannõnefoõ mpo, ani agye kasa no ho resua de redi dwuma ahodoõ pii. Ñnnñ yi, wõde Akan kasa di dwuma ahodoõ wõ radio ne TV so pa ara. Akasafoõ no bi tumi de kasasuo ahodoõ di dwuma ma ñyñ anika. Ñhyñ afoforõ nkuran sñ wõbñka kasa no (Yankah 2004). 
3.   Dwumadie yi Nsñsoõ bi Mpñnsñmpñnsñnmu
Obeng (2003:9) nhwehwñmu kyerñ sñ, Akanfoõ bi hu no sñ, asñm di ka a, na woaka no sñdeñ ñteñ. Ñnsñ sñ wode wadawada: “penpen wõse no pen, asñm da ne kwan mu a, wõnyi nto nkyñn na wõnkyea no nso”. XXXX (2015:66) nhwehwñmu no, saa nnipa yi kasa saa de yi yaw firi wõn bo, wõn adwenemu pñ abodwoõ ne ahotõ: “õfeñ akyi nni abofono”. Saa na amannõne kasahoanimdefoõ Rista-Dema (2002) ne Hartford (2002) de to dwa sñ amannõne nnipakuo te sñ Albania, Nepalfoõ, titire ne wõn amanyõfoõ nso hu no sñ, wode asñm fa kasasuo te sñ nnyinahõma, abñbuo, awan kasa so a, ñyñ mmerñsñeñ ne mmaradatoõ bi.
Nanso, Akanfoõ dodoõ no gye tom sñ, nsñm a yñwae anim ka ntaa mmoa. Ñtumi de abufuo, ntõkwa ne animguaseñ ba (Hwñ Jay ne Janschewitz 2008 ne Ickes et al. 2011 nso). Sñ beaeñ hõ yñ badwam te sñ, radio anaa TV so koraa deñ a, Akanfoõ hwñ sñ õkasafoõ no bñdi kasa mmara ne amammerñ no so ketee.
Ñno akyi, Akanfoõ bu no sñ, õkanniba, titire ne onimuonyamfoõ anaa õpanin ka kasafi a, na õmmu ne ho. Ïma kwan ma afoforõ nso kasa tia no. Saa nti abere biara, ñsñ sñ õhwñ sñ ne kasa ho te na ayñ nhwñsopa ama afoforõ. Agyekum (2010; 2012) kyerñ mu sñ, Akanfoõ hyñ da tete wõn mma, kyerñ wõn sñdeñ wõde abñbuo, kasammrani, fura kasafi ho ntoma. Saa nti õkanni ba amfa nimdeñ yi anni dwuma a, õtumi gye asotweñ (XXXX 2015: 191-194).  
Wei (2002:69) kyerñ sñ, Taiwan amanyõfoõ bi, titire ne wõn frankaatufuõ taa fa nnyinahõma na wõde emu nsñm no atwa mfonin pa afa ne ho, na wõatwa bõne afa õfoforõ ho. Wafula (2002) kyerñ sñ, amanyõfoõ bi nso hyñ da fa õfoforõ asñm bi, na õde õno ankasa nsñmfua bi ahyehyñ mu na õde asñe onii no. Yñahwñ sñdeñ õman yi amanyõfoõ kasa wõ saa õkwan yi so?. Osam (2008) kyerñ mu sñ, ñnyñ abere biara na amanyõfoõ de kasasuo te sñ, mmñ, nnyinahõma, ntotoho n.a. di dwuma sñ kwatikwan nkutoo. Wõfa bi so di atñm pefee. Wei ka ho na ama yñahwñ mmñ no mu nsñm nkorñnkorñ no.     
4.    Dwumadie yi Nnyinasoõ
Fairclough (1995, 2012) “Critical Discourse Analysis” (CDA) - kasa mfeefeemu nnyinasoõ na yñde yññ mpñnsñmpñnsñnmu, ñnna yñde Agha (2007) ne Irvine (2001) nhyehyñeñsñm ne amammerñ mmara a ñbata badwam kasa ho taa akyire yññ nhwñsoõ gyegyee nsñmmoano no. Kasahoanimdefoõ, Fowler (1991), van Dijk, Kress (1993), Wodak & Meyer (2009), Fairclough (1995, 2012) na wõtoatoaa adwene hyehyññ CDA nnyinasoõ afe 1990 mu. Wõde CDA yñ nhwehwñmu wõ adesua nkorabata nkaeñ te sñ, filõsõfi, sohyeõlogyi, saekõlõgyi, mmara adesua mu. Wõka wõ borõfo kasa mu sñ CDA yñ “multidisciplinary  approach” (van Dijk 1995:18). 
Wõtaa de CDA yñ nhwehwñmu fa kasa a ñfa tumidie ne adwenemusñm, mmarima ne mmaa kasa, amanyõ kasa ne dawubõ kasa ho. Wõde feefee kasa ne ne nhyehyñeñ mu ma ñyi suban, adwenemu nsñm ne nkyerñaseñ a anka ñbñtumi ahinta pue. van Dijk (1995:18) ka wõ borõfo kasa mu sñ: “CDA uncovers, reveals or discloses what is hidden or otherwise not immediately obvious…”. Asekyerñ ne sñ: “deñ ahinta anaasñ deñ anka yñntumi nhunu nyinaa ara, CDA tumi da no adi” (Hwñ Gordon 2011:78 nso).  Ïman yi mu kasahoanimdefoõ te sñ, Agyekum (2004) ne Osam (2008) de CDA ayñ nhwehwñmu afa dawubõ ne amanyõfoõ kasa ho. Agyekum (2004) kyerñ sñ, Bell (1995) frñ CDA “ideological detective work”, asekyerñ; “adwenemusñm nhwehwñmu hunufoõ”. 

Fairclough (1995:57) CDA a yñde adi dwuma yi kura nkorabata mmeñnsa;
 (1)   kasa ne ne nhyehyñeñ                             -  “text and situational context”
 (2)  dwumadie korõ ho mmara ne nhyehyñeñ     -   “discourse practice”
 (3)  Asetena, amammerñ mmara a ñbata kasa no  -   “sociocultural practice” 







     (Hwñ van Dijk 2006:359 nso)

Yñnam nkorabata mmeñnsa yi so hwññ mmñ no mu nsñm nkorñnkorñ ne ne nhyehyñeñ “text, intertextual and contextual analysis”. Yñahwñ kasa nkorabata nkumaa ne titire no ntam twaka “the micro and macro structure and themes”. Yñhwññ dwumadie no su, berñ ne beaeñ, nhyehyñeñ ne amammerñ mmara a ñbata berñ ne dwumadie korõ no ho (Hwñ Irvine 2001 nso). Yñhwññ Akasafoõ nnipasuo ne ñnnesuo a wõde ka asñm korõ. (Fairclough 2012; Agha 2007:180).
5.   Dwumadie yi ho Akwankyerñ ne Radio ne TV so Nsñm no Mmoano
Botaeñ nyiyimu ‘purposive sampling’ (Creswell 2007) kwan so na yñgyee nsñmmoano no. Yñfaa dwumadie a emu nsñm taa fa asetena-amanyõsñm ne asetena-amammerñ ho, na abñbuo di akotene wõ mu pa ara: Anõpa dawubõ nkrataa mpñnsñmpñnsñnmu dwumadie (ADNM) ne Akan Kaseñbõ (AK). Yñfaa mmñ no ne ñho nsñm kakra. Hinnenkamp (2009:195) kyerñ sñ: “text and context of usage or contextualization cues”, kasasuo ne ñho nsñm no na ñtaa boa ma yñte õkasafoõ no ñbñ no ase ne botaeñ nti a õfaa saa ñbñ no (Hwñ Malinowski 1935; Hymes 1974; Gumperz 1992). Yñsan ne akasafoõ no bi twetwee nkõmmõ gyee wõn nkyerñkyerñmu fa nsñm no bi ho (Seliger ne Shohamy 2001:12).   
Yñhwññ sñ, yñfa radio ne TV bebree ne nsñmmoano pii a, ñbñtumi agye yñn nsamu. Saa nti, yñfaa nsñmmoano no firii Peace F.M., Adom F.M, GTV, UTV, (Nkran mantamu). Nhwehwñmu kyerñ sñ, Peace F.M. ne Adom F.M. na seesei wõkura atiefoõ dodoõ wõ Nkran ne õman yi afanan nyinaa  (Media Watch, Pragma ne Synovate Ghana, Dawubõ Nnwuma Nhwehwñmu Adwumakuo, Ïpñpon, 2014). Wõsan wõ nsñntwerñfoõ ananmusifoõ wõ õman yi afanan ne amannõne a wõmane wõn nsñm. Ñno akyi, Peace ne Adom kaseñbõ na radio nnwuma no bi a wõwõ õman yi amantam nkaeñ ne amannõnefoõ bi fa de di dwuma. Yñgye di sñ kasafidie weinom bñtumi agyina ama nkaeñ no. 
Kasafidie no ne dwumadie no na yñde ato pono so wõ aseñ ha yi.
Ñpono 1

	Dawubõ Adwuma 
	 Mantamu 
	 Dwumadie 

	Peace F.M.
	 Nkran 
	Kokrokoo, Akan Kaseñbõ. 

	Adom  F.M.
	 Nkran 
	Edwaso Nsñm, Akan Kaseñbõ.

	UTV
	Nkran
	Anõpabõsuo Dwumadie, Akan Kaseñbõ.

	GTV
	Nkran
	Akan Morning Show,

Akan Kaseñbõ


Akan Kaseñbõ wõ anõpatutuutu, awia ne anwummerñ. Nsñm no taa fa atitire, õmampanin, asoafoõ, asõfoõ, adwuma nnaanofoõ ne mpanimfoõ animuonyamfoõ ho. Kaseñbõfoõ dodoõ no yñ mmabunu. ADNM dwumadie no gyina anõpa. Nsñm a ñbñtõ dwa wõ dawubõ nkrataa mu na wõpñnsñmpñnsñn mu, na ñduru baabi a abadwafoõ akyerñ wõn adwene. Nsñm no taa fa amanyõ, mmara, apomuden ne nsñm bi a ñsisi wõ õman no mu te sñ ntõkwa, awudie, korõno, nnubõne ho adwadie ho. Sñ yñyi dwumadie akyeame ne nsñm nkyerñaseñfoõ no a, abadwafoõ no bi yñ amanyõfoõ, dawubõ nkrataa asamufoõ, asuapõn mu akyerñkyerñfoõ.
Yñfaa mmñ ne ho nsñm no bi firi afe 2013 mu de bñsi 2016 mu. Yñtwetwee nsñmmoano mmeñnsa mmeñnsa firii radio no biara anõpa dawubõ dwumadie ne kaseñbõ so; dummienu. Na yñtwee mmienu mmienu firii TV no so; nnwõtwe. Yñmaa ebiara nõmma. Na yñayñ ho sukyerñ mpñnsñmpñnsñnmu. Baabi nso, yñne akasafoõ bi twetwee nkõmmõ gyee wõn adwene ne nkyerñkyerñmu fa nsñm no bi ho (Seliger ne Shohamy 2001:12). 

6.    Mpñnsñmpñnsñnmu no: Emu Nsñm, Nhyehyñeñ ne Sohyiõpragmateks
       Dwumadie
Saa õfa yi na yñapñnsñmpñnsñnmu radio ne TV so mmñ no mu ahwñ sñdeñ akasafoõ no de adi dwuma, ñnne botaeñ põtee nti a wõfa saa mmñ põtee no.
6.1.  Sentaks Nhyehyñeñ Su bi ne ne Dwumadie: Nnyinasoõ Kasamufa
           Nhyehyñeñ ne Nkyerñkyerñmu kasamufa
(a)    Asñnnahõ Ntotoho ne Nsisodua
Deñ ñteñ ne sñ, Akanfoõ mmñ taa kura kasasuo ne nhyehyñeñ ahodoõ bi te sñ, sñnnahõ, ntotoho, atwasin, õfrñ ne nnyesoõ, aane daabi ne nkyerñkyerñmu kasamufa. Sñ ñba mmñ nhyehyñeñ ankasa nso a, esu a ñda adi wõ ho bi ne kasamu tiawa, kasasini, ampñmmuaeñ asñmmisa ne nkyerñkyerñmu kasamufa. XXXX (2008:43-48) ne Agyekum (2011:67) ahwñ weinom akõ akyiri.
Mmñ suo ne nhyehyñeñ a ñdi akotene wõ ADNM ne AK nsñmmoano  no mu ne; sñnnahõ mmñ (Ñho nhwñsoõ bi wõ aseñ hõ). Saa mmñ yi nhyehyñeñ nso taa kura nnyinasoõ kasamufa nhyehyñeñ. Akasafoõ dodoõ no de sñnnahõ mmñ a wõtaa kura nnyinasoõ kasamufa nhyehyñeñ no atoto nsñm a wõreka no ho de rekyerñ sñ, ñnyñ wõn ankasa nsñm bi na mmom ñyñ nokwasñm, asñnnahõ a obiara nim dada. 

Nnyinasoõ kasamufa nhyehyñeñ mmñ no kura afa mmienu ne mmeñnsa. Ñwõ adwene baako a ñgyina ne ho so; õkasamufa titire. Na kasamufa nkaeñ; õkasamufa n/kumaa no femfam ho boa ma adwene mu no si pi, sñ nsusuiñ, suban anaa nneyñeñ bõne ho afutuo anaa kõkõbõ (Hwñ aseñ ha). Nkabomdeñ a ñka adwene no bom ne; sñ… a,… ne …. a… no (nnyinasoõ ne nkyerñkyerñmu kasamufa nkabomdeñ).  Sñ…a,…
 taa hyñ õkasamufa kumaa mu. Kasamufa titire no nso tumi ba ansa na kumaa yi aba. Sei na nhyehyñeñ yi nkrampan teñ:

Ïkasamufa kumaa ne nkabomdeñ + Ïkasamufa Titire =Kasamu tenten

Sñ nsusuiñ, suban ne nneyñeñ + Nsunsuansoõ/Tebea = Asñnnahõ ne bõne anaa papa a,        Afutuo ne kõkõbõ     osuahunu ntotoho

Ñbñ 1. (ADNM) Sñ wode wo nsa keka afuo nketenkete a,+ ñdane adwoguo o?
                 = Asñnnahõ/osuahunu  

                     Sñ-kasamufa kumaa                                     +   NP  (Noun Phrase)

Ñda adi sñ õkasafoõ yi de saa ñbñ yi reyñ kõkõbõ. Wafa ñbñ no so rekyerñ õ/atiefoõ no sñ: “ñnyñ me na mereka m`asñm bi oo, na mmom sñdeñ ñda hõ anaasñ ebia woate pñn no, sñ woanyae saa yõ a, sei bi na ñbñba wo nso wo so. Ïde ñbñ yi redi dwuma sñ asñnnahõ ntotoho ne nsisodua bi. Baabi nso, asñ deñ õkasafoõ no de retu fo fann anaa õde rebõ kõkõ bi, nanso wobñkõ mu no na wafa ho reka n’asñm bi. Nhwñsoõ no bi nie:

Ñbñ 2.  (AK)  ..... Ïmampanin nhwñ na õntu ne mmeranteñ no fo, ñsiane sñ,    mpanimfoõ se: “Ïpanin a õtena fie ma mmõfra we nanka no, sñ yñreka nankawefoõ a, wõka ho bi” o?
Sñ wohwñ nhwñsoõ (2) yi turodoo mu a, wobñka sñ õkasafoõ no de retu fo, nanso asñm a õbuu ñbñ no faa ho ne sñdeñ õde atwa mfonin no tumi kyerñ sñ õde reka n`asñm. Ïde ñbñ no adane kwatikwan bi. Asñ õpñ sñ õka sñ, sñ Ïmampanin antu ne mmeranteñ no fo na wõansesa wõn suban deñ a, na ñkyerñ sñ õfoa wõn so anaasñ saa na õno nso suban teñ. 
Yñaka (wõ 5) sñ, ADNM ne AK dwumadie taa fa asetena-amanyõsñm ho. Amanyõfoõ ne amanyõ nsñm no bi ka yñ den: “sensitive/delicate/controversial issues” (Obeng 2002:84; Wafula 2002:20). Ñnkyñ na adane abufuo, soboõbõ, amanenya ne ntõkwa. Ñno nti na õmanfoõ ne amanyõfoõ no bi de nsñm no afa asñnnahõ ntotoho sei so aka no. Wõfa mmñ a ñwõ soro hõ no bi na wõde akyerñ suban anaa nsusuiñ bõne ne nsunsuansoõ a ñde ba. Mmñ nso kura ‘kasa tumi’. Wõde twa mfonin de bõ onii no kõkõ sñdeñ õbñtwe ne ho afiri suban no ho. 

(b)    Adanseñ/Nsisodua ne Sabuakwan/ohintaduakyire
Ñsan nso da adi sñ, amanyõfoõ ne afrñfoõ bi mfa mmñ no nsi nsñm no so dua sñ asñnnahõ nkutoo. Wõde yñ adansedisñm bi “evidentiality” ma wõn ankasa nsñm (Hwñ van Dijk 1998 ne Obeng 2002a:84). Wõde yñ adansedie mmñ anaa nsisodua mmñ de kyerñ sñ wõn nsñm no yñ nokwasñm prñkopñ. Nhwñsoõ;

Ñbñ 3. (ADNM) Sñ aban yi apagya no de no akõto ne koko mu deñ a, deñ yñreka
                     akyerñ aban ne sñ: “Sñ totobi kõ ayie a, õda abñnkwan fie”. Sñdeñ
                   ñbñyñ a, aban no din ho bñsan nti, õnyñ õbarima nkyerñ yñn.
Ñbñ 4. (AK)  Ñnyñ asñm a, anka mñka sñ nyaatwom…, sñ mpanimfoõ se:
                   “Twene anim da hõ a, yñmmõ nkyñn.”  
Sñ wohwñ ñbñ 4 yi a, ñnni dwuma sñ asñnnahõ nkutoo. Ïkasafoõ no awae asñm no anim aka awie, na wahyñ da de ñbñ no adi ho adanseñ. Ïkwan bi so, õde adansedibñ no reyñ adwobrñoonsñm. Brown ne Yule (1985: 2-3) kyerñ akwan ahodoõ mmienu bi a õkasafoõ bi fa so de nsñnnahõ bi to dwa. Weinom ne “use of language for transmission of factual” ne “intentional transmission of factual”.  Deñ ñdi kan no yñ sñ wode asñm no reto dwa sñ ñyñ nsñnnahõ turodoo. Deñ ñtõ so mmienu nso, asñnnahõ no akyi, wohunu sñ õkasafoõ no wõ botaeñ põtee bi. 

Wotumi hunu wõ mmñ yi ne ñho nsñm no ho sñ, akasafoõ no amfa anni dwuma sñ asñnnahõ kñkñ. Wõahyñ da afa ho de ayi wõn bo so nsñm. Wei bi na Borõfo kasa mu, Yankah (1986:205; 1989:162) frñ no ‘conscious or strategic manipulation’. Ñda adi sñ, ñha deñ wõde mmñ no ayñ sabuakwan
 anaasñ ohintaduakyire bi (intentional). Wõn kasa no kyerñ sñ, wõnim sñ wõato amammerñ mmara, na wõaboa pa de mmñ no akata so; anidaho. Sñ wode mmñ te sñ 4 ne 5 weinom toto ñbñ 1. ho a, wohunu sñ wõde 1. no adi dwuma sñ sñnnahõ turodoo anaasñ kwatikwan turodoo. 
6.3    Mmñ no Mmusuakuo; Dada, Nsesamu ne Abññfo Mmñ
Mpñnsñmpñnsñnmu no, ñdaa adi sñ, mmñ a akasafoõ no de adi dwuma wõ ADNM ne AK dwumadie mu gu akuo ahodoõ mmeñnsa: Mmñ Dada, Nsesamu ne Abññfosñm. Akasafoõ no bi de Akanfoõ mmñ dada no bi ara na ñdi dwuma. Ebinom nso sesa dada no nhyehyñeñ anaa nsñmfua bi na wõde wõn nsñm ahyehyñ mu. Ñtõ da bi nso a, wõnwene wõn ankasa deñ
6.3.1     Mmñ Dada
Sñdeñ yñadi kan aka no, ñha deñ akasafoõ no mfa wõn nsñm nhyehyñ mmñ no mu. Wõde nsñmfua ne nhyehyñeñ dada no ara na ñdi dwuma. Ñho nhwñsoõ na ñwõ aseñ ha yi:
Ñbñ 1.  (ADNM)  

         Mate sñ wõreba abñsi dan ‘twelve thousand four hundred’ ama atikyafoõ ne nññsefoõ. Ñyñ adwene pa o! ‘Affordable houses’ no a aban a wabñsene kõ no hyññ aseñ no yñayñ no dñn…? Kwame “Sñ wode wo nsa keka afuo nketenkete a, ñdane adwoguo ?” Efiri sñ wodõ ha wie na woadua nnoõma mmeñnsa bi na asñ woagyae. Ïkyena na woate sñ yñretõn asaase wõ Gõõso na woakõtõ hõ kookoofuo o! wode bñyñ afuo na woakeka agyae. Adekyeñ na yñse yñretontõn asaase wõ Sñhwi…. Enti ansa na wobñkõ owuo mu no na wowõ asaase a anka yñde bñyñ afuo no; ebi wõ Asante, ebi wõ Sñhwi; ebi wõ Wasa nanso na wontee kookoo aba baako koraa. Ñmm!... ebi na yñpñ sñ yñyñ yi anaa? Kwame, ñyñ õman adwuma na yñreyñ, ñfisñ baako no kaa sñ anka apolisifoõ bñnya bi meboa? Wei deñ ñwõ ha no apolisifoõ din nnim…….    


Deñ ñkõtwee ñbñ yi ne sñ, N.P.P. aban firii aseñ sii adan bi “affordable houses”, sñ wõbñtõn ama aban adwumayñfoõ. Wõanwie na wõfirii adwa so. Na õmanfoõ rehwñ sñ aban foforõ, N.D.C aban bñtoa so awie, nanso wõyññ sñ wõbñsi foforõ. Asñm yi bñtõõ dwa wõ dawubõ nkrataa mu. Ñno na abadwafoõ ne afrñfoõ rekyerññ wõn adwene a õkasafoõ yi de abñbuo yi yññ afutuo maa N.D.C. aban. Sñ wohwñ a, ne kasa no mfitiaseñ a na ñwõ sñ õkyerñ aban no mu deñ õreka n`asñm no, wammõ din. Ïde nnipa mmienu dodoõ kabea edinnsiananmu (wõn) na ñdii dwuma.. Baabi nso, õse “baako no”. Wotumi hunu sñ õbñbufoõ yi reyñ ahwñyie pa ara. 

Wahwñ ahunu sñ, asñm a õreka no yñ amanyõsñm, anhwñ a na obi akasa atia no sñ õrekasa ama aban bi anaasñ õwõ aban bi afa. Bio, beaeñ hõ yñ badwam (radio so), atiefoõ no gu ahodoõ. Ñsono sñdeñ obiara te asñm ase fa. Ñbñ no na õkyerññ kakra sñdeñ obiara bñte aseñ, na wõatumi anya adwene mu mfonin anaa nsunsuansoõ a aban no nsusuiñ no bñtumi de aba yie. Ïde ñbñ dada no rekyerñ sñ, ñnyñ õno n’asñm bi, na ñyñ asñnnahõ. Ne titire no, wamfa asñm biara anhyñ ñbñ dada no mu, na wansesa nhyehyñeñ no nso. Baabi koraa a õde nnipa mmienu dodoõ kabea edinnsiananmu (wõn) dii dwuma no, wansesa ñbñ no mu onipa baako edinnsiananmu (wo) no anyñ no dodoõ saa bi (Hwñ 6.3.2.1).

Yankah (1986:196) kyerñ sñ, ñnyñ kasadwumfoõ anaa õkasafoõ biara na sñ õde kasadwini/ñbñ bi redi dwuma a, õpñ sñ õbñsesa mu anaa õbñnwene foforõ. Ïka no sñ: “[the speaker] equates tradition with truth, and deny creativity in their performance in order not to appear as falsifying truth”. Asekyerñ ne sñ: “õkasafoõ no gye to mu sñ atetesñm no yñ nokorñ/asñnnahõ, ñno nti õmpñ sñ õbñsesa mu na obi aka sñ õde ntorõ bi rebata nokorñ no ho”.
 Ebia na õkasafoõ no mpñ ne kasa no akyi nsñm bebree, nti õde dada no ara bñdi dwuma na ayñ banbõ ama no (Hwñ Obeng 1997; Irvine 2001:190). Ñha no, yñhunu no sñ mmñ dada no san di dwuma sñ banbõ mprenu ma õkasafoõ no. 
6.3.2     Mmñ Nsesamu: Sentaks Nhyehyñeñ ne Mõfõ-Pragmateks Su

                                bi ne ne Dwumadie. 

Ñha na akasafoõ bi de wõn ankasa nsñm ahyehyñ mmñ dada no mu. Ama saa mmñ no bi mu asane, ebi nso asekyerñ no asesa kakra. Nsesamu no mu no, yñhunu adwenentoamu, nsiananmu ne nyifirimu. Yñahwñ weinom semantek ne pragmatek dwumadie. Ñho nhwñsoõ bi na ñwõ aseñ ha no. Yñde mmñ dada no ankasa ahyehyñ nsesamu deñ no aseñ, na ama nsononsonoeñ no ada adi. Ñbñ 6 (a) ne Ñbñ 7 abõseñ nyinaa yñ baako, ne nsesamu no na nsononsonoeñ kakra wõ emu biara mu nsñm mu. Adeñ titire a ñwõ mu ne sñ, wõbuu 6 (a) no wõ radio so, na wõbuu 7 no wõ TV so. Yñaka wei ho asñm wõ 6.3.2.2. aseñ hõ.
Ñbñ 5.  (AK)

          … Nti sñ wose: “ñyñ yñnkõ nko ara ma mo a,” õmanfoõ “Sñ moasoa nsuo, moasoa nsa, mo na moahunu deñ ñyñ ma mo,” enti monhwε so nto moaba wae!?

(Masoa nsuo, masoa nsa, mahunu deñ emu yñ duru)
Ñbñ 6. (ADNM – TV so)
Yoo, abusuafoõ Ïsõfo O.B. asñm no no. Ïse, Ïmampanin nhwñ na õntu ne mmeranteñ no fo, ñsiane sñ, mpanimfoõ se: 

(a) “Ïpanin a õtena fie ma mmõfra we nanka no, sñ yñreka  nankawefoõ a, …. ”. Afei nso sñ:
(b) “Animguaseñ ka konkonte a, ebi ka nkuruma” nso.
Ñbñ 7. (ADNM – Radio so)

           Woka a, wõse kõntñmpt, na Papa Ato ba no rebñkye wo. Yñse: 
           “Mpanimfoõ a wõtena fie ma mmõfra wia nanka nam no, sñ
           yñreka…a, wõka ho bi. Chief, ñnyñ saa?
(Ïpanin a õtena fie ma mmõfra we nanka no, sñ wõreka nankawefoõ a, õka ho bi)
Sñ wode ñbñ dada no toto foforõ no ho a, wohu sñ nsesaeñ bi wõ õyñfoõ (edin/dinnsiananmu) kabea no ho. Edin ne edinnsiananmu no asesa afiri baako kabea mu kõ dodoõ kabea mu. Fairclough (1995:57) kyerñ sñ, ñnyñ kasa bi nhyehyñeñ ne emu nsñmfua no nkutoo na yñsesa mu. Ïkasafoõ bi tumi sesa n’asñm no kasammara nso mu, sñdeñ ñbñma adwene põtee a õde reto dwa no atoatoa yie. Ïfrñ wei wõ Borõfo kasa mu sñ “grammatical cohesion” – kasammara ntoamu. Na nsñmfua ntoatoamu no nso yñ lexical cohesion. Brown ne Yule (1985:223) kyerñ sñ, adwene no ntoatoamu “coherence” no ma wote õkasafoõ no asñm no ase yie. Ñsan nso ma wohunu deñ õrepñ akyerñ no ntñm.   

6.3.2.1     Kasammara ne Nsñmfua Ntoamu: Kasa no ne Ñbñ no mu

              Adwene no Ntoatoamu Kyerñfoõ (The Endophoric References)

Nsesamu weinom ho nhwñsoõ bi na ñwõ aseñ ha yi.

Ñbñ 8 (ADNM)

 …Na anka saa mpanimfoõ a wõakõ sukuu aduru akyiri, ‘Professors’ di wõn kan, moreteki disihyen a, na wei na moreteki ama Ghanafoõ? Ah! Me werñ aho. Mommu õman no yie o. “Akõmfo bõne, sñ mose kuro no mmõ a, mote mu bi”. 

(Sñ õkõmfo bõne se kuro mmõ a, õte mu bi)
Wotumi hunu sñ õkõmfoõ (õbaakofoõ kabea) asesa abñyñ akõmfoõ (dodoõ kabea). Nsesamu yi asan ama onipa 3 baako kabea edinnsiananmu (õ/se) õte) no, asesa ayñ nnipa 2 dodoõ kabea edinnsiananmu (mo/se) mote). Nnipa a õkasafoõ no reka wõn ho asñm ‘saa mpanimfoõ no’ (oyikyerñ nnipa “deitic persons”) na ñmaa õsesaa ñbñ no mu onipa no kabea no. Ïkasafoõ no pñ sñ edin (õkõmfoõ < akõmfoõ) ne edinnsiananmu no (õ<mo) kabea no ne ne kasa no mu oyikyerñ nnipa no dodoõ kabea bñyñ pñ. Ñbñ no mu edin ne dinnsiananmu yi redi dwuma sñ “endophoric references”- kasa anaa adwene no ntoatoamu kyerñfoõ (Hwñ Cutting 2005:9). Nsesamu ne ntoamu no ama ñbñ no mu ada hõ kakra. 

Wotumi hunu sñ, akõmfo bõne yi hwñ saa mpanimfoõ no ara. Ïde ñbñ no mu asñnnahõ kõkõbõ no atoa n’asñm no so de akõsi deñ õpñ sñ õka no so. Nsesamu a ñte sei tumi yñ “pragmatically controlled anaphora” no bi (Brown ne Yule 1985:215). Ñkyerñ sñ, õkasafoõ no nsesa edin ne edinnsiananmu no mu kñkñ, õde di dwuma põtee bi. Ïhwñ faa ñbñ a emu adwene ne n’asñm no kõ, na õsesaa nnipa no dodoõ no sñdeñ ñbñtõ n’asñm no so pñpññpñ. Na õde kyerññ nnipa/mpanimfoõ no anamõntuo no ne ñso nsunsuansoõ no.  


Edin ne dinnsiananmu (akõmfoõ/mo) yi abñyñ ‘anaphoric noun and pronoun’- akyirihwñ din ne dinnsiananmu (Hwñ Cutting 2005:9-10). Ñkyerñ sñ, õkasafoõ no de weinom ayñ nsamsoõ a ama watumi akõ n’akyi akõfa n’asñm no de abñtoa ñbñ no mu adwene no so. Ayñfoõ nsasoõ/ntoatoa ‘coherence’ no nso na ñma wohunu õkasafoõ no botaeñ anaa dwuma põtee a õpñ sñ saa ñbñ no di ma no no akyire ntñm. 

6.3.2.2
    Nsiananmu ne Nyifimu Nsñm bi (Substitution and Ellipsis)

Deñ ñteñ wõ ha nso ne sñ, akasafoõ no ayi nsñm no bi afiri mmñ no mu, na ebi nso wõ hõ a, wõde wõn ankasa wõn nsñm bi aka ho. Wei nso ho nhwñsoõ bi nie:

Sñ wohwñ ñbñ 9 yi a, adeyñ nsñm to ne tõ asesa abñdane tua ne hwe. 

Ñbñ 9.  Ghanafoõ … moma yñma yñn ani nna hõ. Mpanimfoõ se:

           Baabi a ñsñ sñ yñde fam no, yñamfa antua hõ fee a, ñyñ deñ

           bñn… ñfiri hwe fam, meboa…? Monhwñ na afeñ yi monto aba

           pa

(Baabi a ñsñ sñ wode to no, sñ woamfa anto hõ a, ñfiri tõ.)
Saa nso na wasan asesa adeyñ nsñm no anoõden kyerñfoõ no mu. Ïde nsñmfua (fee ne fam) bi abatabata ho de ayñ yñbea kyerñfoõ ne nsisodua (Hwñ Agyekum 2010:164-165 ne Akan Dictionary mu). Ïsan de ampñmmuaeñ asñmmisa nso ataa n’asñm no akyiri de resi so sñ ñyñ nsñnnahõ. Weinom nyinaa yñ kwatikwan bi a akasafoõ no bi fa mmñ so de wõn adwene to dwa.

Saa na wohwñ ñbñ 7 no nso mu a, õkasafoõ no ayi edin nankawefoõ no afiri hõ. Ïde adeyñ wia (sñ worefa adeñ bi a ñnyñ wo dea) na asi we (sñ wode wo se rebobõ aduane anaa biribi mu) anan mu aka asñm no, nanso wamfa ñho din nankawiafoõ no anhyñ hõ. Asñ deñ õkasafoõ no nnim, nanso wohwñ ne kasa mu, ñne sñdeñ õde ñbñ no adi dwuma no a, wotumi hunu sñ õnim ñbñ dada no. Wahyñ da na wasesa mu saa de reka n’asñm. Wohunu sñ ahwñyie ne banbõ bi wõ ne kasa no mu. Ïmpñ sñ ‘Papa Ato ba no bñkye no kõntñmpt’. 

Ñbñtumi nso ayñ sñ, beaeñ a õbñbufoõ no atwa atwene hõ yñ toro, ñbñtumi de no akõpue asñnnibea nti, õmpñ sñ õbñka aka ho. Saa no, sñ obi hunu asñm no akyiri mpo a, õtumi gyina so de tete ne ho. Ïkasafoõ no tumi gye akyinnyeñ sñ ‘maka biribi anaasñ maka sñ saa nipa no ka ho bi anaa?’ (Ï. A, baanu nkõmmõ, Kitawonsa, 24, 2018). Anim banbõ yi mu, wohu sñ ñbñ (6a) ne 7 yñ ñbñ korõ, nanso, ñsiane sñ beaeñ a wõbuu (6a) yñ TV so nti, asñ deñ na saa õkasafoõ no reyñ ahwñyie kñse pa ara sene 7 no. Wamfa ne nsñm biara anka mmñ mmienu a õde dii dwuma no biara ho. Bio, ñbñ 6 (a) no fa a ñma adwene to toa yie  (... õka ho bi) no, õbñbufoõ yi deñ õtwa tweneeñ. Ïbñbufoõ 7 no deñ, ñhõ na õsesaa mu maa deñ õpñ sñ õka no mu adwene no daa hõ fann.  

Nsesamu a ñsan da adi bio ne mmñ 5, 6 (a), 7 ne 8 mu dodoõ kabea, edin ne edinnsiananmu nsesamu no. Ñbñ 7 mu õpanin (baako kabea) no abñyñ mpanimfoõ (dodoõ kabea), õ (onipa 3 baako kabea edinnsiananmu) abñyñ wõn (onipa 3 dodoõ kabea edinnsiananmu). Ñbñ 8 mu no, ñbñ no ankasa mu wo (onipa 2 baako kabea edinnsiananmu) no adane mo (onipa 2 dodoõ kabea edinsiananmu). Nsesamu weinom nso nyinaa ase ne sñ, akasafoõ no pñ sñ mmñ no ne wõn nsñm no mu adwene no toa yie, na ñtumi tõ wõn nsñm no so pñpññpñ. 

Sñ adwene no bñyñ baako saa a, na atumi atõ atiefoõ no aso mu yie sñ deñ wõreka no yñ nokware. Afei nso, wõrehwñ sñ saa no bñboa atwa adwene mu mfonin a wõpñ sñ atiefoõ no nya no yie ma wõn. Yankah (1986:206) ka sñ: 

… in the strategic manipulation of proverbs… speakers may

transform proverb statement to question, or change its basic impersonal format to personal. Speakers may also subject the proverb to elision, or elaboration, and intersperse the proverb with emphatic markers, or question tags.

Asñm yi asekyerñ ne sñ:

 … abñbuo mu no, sñ akasafoõ no pñ sñ ñbñ no di dwuma põtee bi ma wõn a, wõtumi sesa asñnka no yñ no asñmmisa, anaa wõde ankyerñobi-põtee asñm no hwñ obi. Wõtumi yi nsñm no bi firi mu, anaa wõde bi ka ho. Wõtumi nso de nsisodua nsñm bi, anaa asñmmisa nsñm bi ka ñbñ no ho.  

Deñ ñkõ so wõ ha bi nso ne sñ, akasafoõ no mpñ sñ wõbñwae nsñm no anim aka. Nso, sñdeñ wõka no no, sñ nnipa a wõreka wõn ho asñm no te a, wõbñte wõn nkra no aseñ ‘Asñm no wura no nim ne ho’. Ne nyinaa no, ñda adi sñ, nsesamu no tumi ma ñbñ no nkyerñaseñ mu da hõ kakra ‘explicit’ (Wafula 2002:21).  
6.4
Abññfo Mmñ: Mõfõ-Sentatek Su ne Pragmateks Dwumadie

Ñduru baabi nso a, õkasafoõ bi tumi nwene õno ankasa ne ñbñ. Anka õbñtumi afa dada no ara bi, anaasñ õbñsesa bi mu, nanso õnyñ saa. Yankah (1989) kyerñ sñ, adeñ titire a ñtaa ma õkasafoõ bi bu õno ankasa ne bñ ne sñ, onii no pñ sñ õkyerñ ne nimdeñ a õwõ wõ abñbuo ne ne kasa no mu. Obi nso wõ hõ a, na õpñ sñ õnwene ñbñ a emu nsñm no ne n’asñm no bñkõ pñpññpñ (Hwñ Yankah 1986:197). Abññfo mmñ no nhwñsoõ bi nie; 

Ñbñ 10.  (AK)

 Deñ õkae ne sñ, Yñse: “Ñnyñ sñ wotee tatatata ara na wode mmirika   ntñntñ rekõtõ Tata bus. Sñ tatatata a yñatetare no ketee no tete a, ahokyerñ bñba.” Ñno nti Ghanafoõ nhwñ wõn adwuma a wõayñ no so nto aba…

Sñ wohwñ sñdeñ kaseñbõfoõ no de ne bñ no adi dwuma a, wotumi hunu sñ ñnyñ ne nimdeñ nkutoo na õrekyerñ. Ïde ñbñ no ayi akwa (avoidance strategy); õmpñ sñ õbñka asñm põtee a õkasafoõ no kaeñ no. Ñno nti na õnwenee saa ñbñ no de twaa adwene mu mfonin, de too asñm no maa atiefoõ. Yankah (1989) kyerñ sñ, Akan kasa amammerñ nso ma kwan sñ obi tumi nwene ne bñ, na mmom ñsñ sñ ñkura ñbñ su ne ne nhyehyñeñ no bi, na ñtõ asom (Hwñ XXXX 2008:41-48 ne Agyekum 2011: 51-68). Saa na ñbñma õmanfoõ agye ñbñ foforõ no atom. 

Wohwñ abññfo ñbñ yi mu nsñm no a, wohunu sñ ñkura nsñngorõ su. Ïbñbufoõ no ahwñ afa ‘tatatatatata’ (nnyegyeeñ-sñ-adwenesñm) de agyina hõ ama afidie su bi. Na õde adeyñ asñm ‘… tetare (afaafa nkakuho) ne ketee (yñbea kyerñfoõ) no tete a…’ nso atwa afidie no su ne ne ntetareñ tebea no ho mfonin no. Agyekum (2008:108) kyerñ mu sñ: “ideophones draw much attention to the state of affairs and give distinct description of the event”. Asekyerñ ne sñ: “Nnyegyeeñ-sñ-adwene taa twe adwene kõ adeñ no tebea no so, na akyerñkyerñ dwumadie no su põtee no”. Ïbñbufoõ no anka õkasafoõ no asñm põtee no, nanso watumi de lengwesteks nsñmfua ne kasasuo yi atwa mfonin no pñpññpñ. Wakyerñ sñ õwõ nimdeñ wõ Akan kasa ne amammerñ ho. 
7.    Dwumadie no nyinaa Mmoano ne Emu Nimdeñ no
Ada adi wõ nhwehwñmu yi mu sñ, mmñ a wõtaa kura sentaks nhyehyñeñ nnyinasoõ kasamufa na wõtaa de di dwuma sñ asñnnahõ ntotoho ne kõkõbõ bi. 

Saa mmñ yi taa kura afaanu. Wõde õfa a ñdi kan kyerñ nsusuiñ, suban ne nneyñeñ no, na ntoasoõ no akyerñ nsunsuansoõ bõne anaa papa a ñde ba. Akasafoõ no taa hwñ fa mmñ a emu nsñm no te sñ asñm a õpñ sñ õka no, na õde atwa mfonin akõsi n’asñm no so pñpññpñ. Asñ õde ñbñ anaa asñnnahõ no na ñretu otiefoõ no fo, nso na õde reka n’asñm no ara.

Ñsan nso daa adi sñ akasafoõ no bi nso fa mmñ bi a ñne wõn nsñm no kõ na wõasan asesa mmñ no mu aka de wõn ankasa nsñmfua bi ahyehyñ mu. Wõyñ saa sñdeñ ñbñma ñbñ no mu adwene no ne wõn deñ no atoatoa yie. Weinom ma wohunu sñ saa akasafoõ yi de mmñ no yñ sabuakwan bi. Nsesamu no nso ma wõn mmñ no asekyerñ no mu sane kakra ma wotumi hunu õkasafoõ no adwene ne ne botaeñ. Akasafoõ bi kyerññ sñ, ñtõ da bi a, ñbñ no mu nsñm no nhyñ da nkasa mma wõn saa, nti na wõde wõn ankasa nsñm hyehyñ mu anaasñ wõgya baabi no. Anhwñ a, na ñhõ no de abufuo aba ntñm anaa ayi wõn ama. Baabi nso wõ hõ a, akasafoõ no abu wõn ankasa mmñ de rekyerñ wõn abñbuo ho nimdeñ. 
Baabi nso wõ hõ a, wõafa mmñ dada no ara bi na wõde adi dwuma. Wõmpñ sñ atiefoõ bñka sñ wõboa pa pñ wõn ankasa nsñm bi aka. Saa nti wõde mmñ no ayñ banbõ mprenu. Saa na ñda adi sñ TV so nso, wõntaa nsesa mmñ no mu. Wõyñ ahwñyie pa ara, esiane sñ wõhunu õkasafoõ no anim.    
8.    Awieeñ Nsñm  
Ñwom sñ, ñtõ da bi a, wode asñm bi fa kasasuo bi so a, ñnka no sñdeñ ñteñ deñ, nanso nhwehwñmu yi da no adi sñ, nsñm a wõde fa abñbuo turodoo anaasñ mpo ñbñ kwatikwan no boa te kasa no akyiri õhaw so. Paemuka ahotõ taa yñ tiawa. Wotumi nya animguaseñ anaa amane kñseñ bi wõ ahotõ no akyiri pññ: “Wobñkum õtorõmo na wadware sasaduro deñ, ñnneñ gyae no ma no nkõ”. Woduraa asñm no ho anaa woamfikyi onii no a, anka ñmfa amaneñ biara mma. Ñno titire na ñma akasafoõ no bi fa sabuakwan so to nsñm no mane fa nsesamu ne nyifirimu abñbuo mu no.
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�  Sñ di dwuma ahodoõ wõ Akan kasa nhyehyñeñ  mu.   Sñ .... no bi nso di dwuma sñ adwenemusñm agyinaehyñdeñ “interpretive marker” (Hwñ Agyekum 2002).


� Sabuakwan ne kwatikwan nyinaa da asekyerñ baako adi, na mmom sñdeñ wõde mmñ te sñ 1, 2 no adi dwuma, ñnne sñdeñ wõde 3 ne 4 no nso adi dwuma no na ñma yñka sñ 3.4 yñ sabuakwan. Ñno na yñakyerñkyerñ yñn nnyinasoõ no nyinaa mu wõ soro hõ no.


� Ahemfie mpanimfoõ bi nso kyerññ sñ, asñnnie mu anaa mpanimfoõ no nkõmmõ mu no, wõntaa nte sñ obi de õno ankasa nsñmfua bi ahyehyñ ñbñ dada bi mu de reka n’asñm (Nana A.Y., Ïkyeame A., baanu nkõmmõ, Kõtõnimma 15, 2015).
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